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ïåéìò úòãî                                      
(á,à-æè) 'åëå äùî éðôì åî÷éå ..... éåì ïá úä÷ ïá øäöé ïá çø÷ ç÷éå

 äðåäëä ìò øøåòì äãòä êåúî ÷ìçð úåéäì 'à ãöì åîöò úà ç÷ì é"ùøô     
 åç÷ì íà ,íúå÷åìçî äéä êéàä ð"î÷ôð éàî éøäù ,øåàéá êéøö øáãäå .ì"ëò

?äæá ïåîè äîå ?ùîî äãòä êåúá íúå÷åìçî äéä åà 'à ãöì íîöò
 úåáà) äðùîä ô"ò ,úåãéãé øéù 'ñá ì"öæ äèàø á÷òé ìàåîù ø"åîâä 'ôå     
 äðéàùå ,éàîùå ììä ú÷åìçî åæ íéîù íùì àåäù ú÷åìçî àéä åæéà" (ë -ä

 ãåò ìëåð äîáã ,ì"é äøåàëìå .ë"ò "åúãò ìëå çø÷ ú÷åìçî åæ íéîù íùì
 äàøð íãà ïéà éøäù ,ù"ùì íúðååë ïéàù éîìå íéîù íùì íúðååëù éîì òãéì

 ,ù"ùì ùîî àéäù ú÷åìçî ìëù àåä ïîéñäù øîåì øùôà ÷ø ?íéðéòì àìà
 ç÷éù àöîú àìå ,íäéðéá úåááì ÷åìéç ãåò ïéà ,äá å÷ìçðù øáãä úìåæ æà
 ìù àîâåãä éîð åäæå .øçà ïéðò íåùá äæî äæ ÷ìåçî úåéäì ãö íåùì ãçà

 ('âé úåîáé) 'îâä íäéìò ãéòäù ,éàîùå ììä ìöà ù"ùì äéäù ú÷åìçîä
 ,('ç äéøëæ) "åáäà íåìùäå úîàä" 'àðùî íéé÷ì äæá äæ åâäð úåòéøå äáéçù
 íðîà  .ù"ééò 'åëå ïéøéùëî åìàå ïéìñåô åìà ,ïéøéúî åìàå ïéøñåà åìàù ô"òà
 ,øîåìë "çø÷ ç÷éå" åäæå .åúãòå çø÷ ìöà äéäù êåôéää 'úëä åðì äøåä ïàë

 åäæå .øçà ïéðò íåùá ,íéùðà ï"øä ,åúãò íò úåëééù íåù çø÷ì äéäé àìù
.ù"ùì àìå ú÷åìçî ÷éæçäì ÷ø äéä íúðååëù åðì øåñîðù àîâåãä

(æé-æè) 'ä éðôì íúáø÷äå úøè÷ íäéìò íúúðå åúúçî ùéà åç÷å
 ?úøè÷ä é"ò íéùðà ï"øä ìù äðéçáä ïúð òåãî ,ïéáäì ùéå     
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 (âë-æé) 'åëå íéã÷ù ìåîâéå õéö õöéå çøô àöéå éåì úéáì ïøäà äèî çøô äðäå
    Aharon's staff was the one that flowered, and it gave forth almonds. The 

commentaries ask an interesting question. Normally, when fruits grow, the 

flower or bud that preceded the fruit falls away. Why, then, are both the 

flower and the fruit simultaneously present on Aharon's staff?  In fact, the 

gemara (áð àîåé), explicitly mentions that the staff was hidden for Eternity 

together with its flowers and its almonds. What is the significance of the 

flowers remaining? 

     R' Moshe Feinstein, ZT"L, offers a beautiful insight. In the secular 

world, people are only interested in the final product, the bottom line, the 

fruit. The effort, time and preparation are all wasted if one does not 

produce. When it comes to matters of holiness and Torah, the exact 

opposite is true. Hashem wants the effort. The preparation that a person 

performs before doing a mitzvah is important to Hashem like the mitzvah 

itself. Now, what is the flower to the fruit? It is a preparation - first the 

plant blossoms, and then fruit emerges. For this reason the flowers on 

Aharon's staff remained. Hashem is sending us a message: "The fruit will  

develop and come about, but that which precedes it is also important to 

Me." This fruit represents the groundwork and preparation. Therefore, 

when the staff was hidden for Eternity it was hidden with its flowers and 

with its fruit, because to us, preparation is significant.
_____________________________________________________________________________________________________________

   .....øîåà äéä àåä
R' Simcha Bunim of Pshischah ZT"L would say:

   "Korach failed because he wanted to seize greatness for himself. 

Greatness is a good thing only if it is bestowed on a man by Heaven. One 

cannot go out and "take" greatness for himself!" 

R' Moshe Leib of Sassov ZT"L would say:

   "I give charity to anyone in need, no matter who he is. After all, Hashem 

gave me money. Why should I be more particular as to whom I give to?"

R' Menachem Mendel of Kotzk ZT"L would say: 

   "Hashem wants each and every one of us to sanctify ourselves - as 

human beings, for that is the main holiness required of man. The Master 

of the Universe has no lack of angels in Heaven!"                              
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mentioned with regard to the ancestry of Korach, was because he prayed 

that his name should not be associated with this unfortunate episode. But 

I ask you," said the Rov in an inquiring tone, "Does this make sense? On 

the contrary, shouldn't Yaakov have lent his name and influence in 

Heaven, to this situation, as a way of saving his grandson from a terrible 

fate. Maybe in the merit of their great-grandfather, Yaakov, Korach and 

his followers would have seen the light and been spared."

     The distraught couple were now hanging on his every word. "Wrong!" 

exclaimed the Rov, as his voice rose dramatically, "It is because his name 

wasn't mentioned that he felt he could help Korach. Being the grandson 

of so great a man as Yaakov Avinu only accentuates even further how 

sinful and wicked, were the actions of Korach, who left the path of his 

rich heritage to rebel against Hashem. And you are no different!"             

TORAH GEMS
 (à-æè) 'åëå éåì ïá úä÷ ïá øäöé ïá çø÷ ç÷éå

     The Medrash says, "Why did Korach rise up against Moshe? Because 

he saw the äîåãà äøô - red heifer". The question is: What does the Parah 

Aduma have to do with the famous argument of Korach and his followers 

and why would this treasured mitzvah cause Korach to rebel against 

Moshe Rabbeinu's authority? 

     The famous Sephardic Gaon, R' Yehudah Albez ZT"L explains that 

as we know, the íéøåëá - first-born sons, were supposed to have been the 

priests serving in the mishkan. They were originally chosen for this 

special service. However, due to their participation in the sin of the

áäæä ìâò - golden calf, this privilege was taken from them and given to 

the kohanim from the tribe of Levi, who refrained from worshipping the 

egel hazahav. Chazal tell us further that the Parah Aduma serves as an 

atonement for this sin of the golden calf. When Korach realized what the 

purpose of the äîåãà äøô was for, he, therefore, reasoned that now that 

the sin had been atoned for, the rights of priesthood should return to the 

first-born. He maintained that Aharon and his children should not 

continue to practice the service that righfully belongs to him and the rest 

of the first-born sons of Bnei Yisroel. His mistake, obviously, was in his 

failure to realize that a sin is not atoned for in a single instant; rather, it 

involves a long, difficult process of forgiveness. Because of this short-

sightedness on the part of Korach, he created a rift that shook the Jewish 

people to their very core.
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 éë ,äîëç êùî ìòá ì"öæ ÷ñðéååãî ïäëä äçîù øéàî ø"åîâä øàéáå     
 éë íä åàøå ,åéøéáçå øåàéãù ïá øåöéìà ,íéàéùðä åéä ùéà íéúàîå íéùéîçä
 'éôà àìà ,ãåò àìå .íäéðáø÷ ïåöøì ìá÷úðå äúåà åëðéç íä ,ïëùîä úëåðçá

 åáéø÷ä íéàéùðä ìáà ,íãà íåùì áø÷ àäéù åðàöî àìù ,ãéçé úøè÷ä
 äìò ,ïëì .('æ øáãîá) "úøè÷ äàìî áäæ äøùò úçà óë" 'úëãë ,íäìùî

 ÷ø ,íäìùî úøè÷ åàéáä àì íä éë ,íéðäëä úìòîî äìåãâ íúìòîù íúòãá
 íìåë" - íéàéùðä åäæ - "äãòä ìë éë" åøîàù äî åäæå .ãáìá íéàéùðä

 .ïëùîä úà åëðéç äîäå íäéðáø÷ ïåöøì ìá÷úðù - " 'ä íëåúáå íéùåã÷
 ,íéøàôúî åéä äáù úøè÷ é"ò ïçåá åùòéù åðéáø äùî íäì øîà ,àìéîî

 .íúåòè àá äæîå
 'éäéå' øîàù íå÷î ìë" (æ-âé) äáø ùøãîá àúéàã äî åðééäã ,ì"é æ"éôìå     

 äîå ,"ïåùàøä íåéá áéø÷îä éäéå" àø÷äî æ"ò äù÷äå ."äøö àìà åðéà
 åîë ùåøéôäå .çø÷ ú÷åìçîá óøùéäì íéëìåäù ,õøúîå ?äøöä äúéä

         .íúôéøùì äáéñ äæ éë ,çø÷ ú÷åìçîá åòè ïáø÷ä äæ é"ò éë ,åðáúëù

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                      

(à-æè) 'åëå éåì ïá úä÷ ïá øäöé ïá çø÷ ç÷éå
     A young man, from a well-respected family, turned away from the path 

of Torah and became non-religious in his observance of Mitzvos. His dear 

wife felt pity for him at first, thinking that if she stayed with him through 

the difficult times, he would soon see the error of his ways and return to a 

Torah-true lifestyle. However, instead of returning to Torah, he became 

even more obstinate and when he attempted to induce her and their 

children to leave behind their Jewish lifestyle, she realized that enough is 

enough and she would be forced to move out of their house. 

     In a last-ditch effort to right their wavering relationship and hopefully 

cause her husband to do teshuvah, she begged him to accompany her to the 

Rov of Lublin, R' Elya Klatzkin ZT"L, and he finally relented. When 

they were seated in the Rov's study, she burst into tears and in a choking 

voice explained the severity of the situation and her husband's total 

disregard for anything related to religion. He, on the other hand, attempted 

to make light of the matter, jokingly dismissing her complaints. But it soon 

became obvious that he had no answer for his behavior and the tide was 

turning in her favor. At that point, he stood up angrily and anounced in a 

haughty tone of voice, "How dare you people tell me what to do! Do you 

realize that I am the grandson of the famous R' Yechezkel of Kuzmir!"      

     R' Klatzkin quieted the man and said, "In the first posuk in Parshas 

Korach, Rashi tells us that the reason why Yaakov Avinu's name is not  
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